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			A Helena e Heleniña.


			A Cebreiro e Abelardo.


		




		

		




		

			MICROPOÉTICA (lírica e contralírica)


			(a)


			VAISE gastando o corpo —fina trama—


			de amor, pulo de sangue que te acende;


			de dor, sangue que espiña e que te prende


			por onde a vida breve se derrama.


			E gástase o fulgor, fervente flama


			que o devezo mantén, mais non atende


			ningún remol que dure, pois só aprende


			urxencias onde o corpo busca cama. 


			Pasa a vida e recolles a memoria


			que o corpo procesou de tanto dato


			que os lodos da existencia recubriran.


			Pasa o tempo, sen máis pena nin gloria,


			e gozos e pesares, sen recato,


			volven petar no sitio onde feriran.


			(b)


			Por máis que o consideres propósito aprazable,


			cumpriría buscar algún antídoto


			que palíe os efectos indiscretos da lírica,


			como son, verbigracia,


			a abertura en canal,


			a exposición de vísceras,


			o imprudente mergullo nas entrañas,


			a cópula dos corpos —virtual, sobre a páxina—


			e o corazón —obsceno— sangrando en lardo vivo.


		




		

			E BEN, PARA QUÉ ESCRIBO…


			E BEN, porque así semos, / relox que repetimos 


			eternamente o mesmo.


			Ti mesma te interrogas —retórica— e respondes.


			Tentas conter no fondo marés intempestivas que pulsan e que asedian e volven sen remedio,


			porque en definitiva ti propia, a exorcizada,


			fas oración e rito que as propicia e convoca.


			¡E canto de terrible se pode ver nas sombras!


			Tamén na luz que cega.


			Dieste propende á álxebra, que é fórmula neutral 


			para medicións cósmicas.


			Quizais por iso apenas perde o marco


			no poético exame das verdadeiras causas.


			Non convén exceder as dimensións da pluma


			nin elevala a cotas de maior gravidade


			nin confundir prezados metais nobres cos que 


			amosan máis brillo.


			En todo caso, a auscultación é inútil se non te 


			clarificas.


			Manuel Antonio, en fin, pícaro ilustre,


			calcula proporcións e mide riscos nas travesías 


			e nas singraduras.


			Dificilmente o velan as fórmulas poéticas 


			de ningunha avangarda,


			porque o mar pulsa dentro, persoal, poderoso,


			e acaba delatándoo.


			Ningunha pirotecnia ten sentido sen a convocatoria,


			a sonora chamada para a festa, que ha ser 


			celebración participada.


			Hai máis dunha maneira de compoñer a pólvora 


			e proporcións debidas


			de quereres salvar inconvenientes


			e evitar sobre todo que o material se molle.


			Non ten por que existir guerra de tribos na carga 


			e prensadura do foguete,


			ao cabo luminaria poético-patética. Liza acaso 


			de ociosos,


			de desvelados versus encriptados,


			tapados sospeitosos e ousadas transparencias:


			estéril competencia, de florete,


			na que nunca ha chegar o sangue ao río.


			Ti, que habitas as marxes, e non es peixe 


			de ningunha rede,


			puxécheste a vivir cabo da xente,


			cunhas cuncas de terra destinada a froiteiras


			onde podes oír cantar o merlo.


			E se sabes que o teu é xeroglífico que a poucos 


			interesa,


			cando algún indiscreto che pregunta por que fas 


			poesía,


			pos a cera do humor e dis por nada


			que reporte interese e algún proveito,


			que na vida hai tesouros non taxados


			nin en bombas de múltiples estalos nin tampouco 


			en diñeiro.


			En fin, non lle revelas que indagas e te buscas,


			que investigas no caos que levas dentro,


			e propicias ensaios coa materia en tubo acelerado 


			de partículas.


		




		

			(I) A VIAXE


		




		

			MAR BÁLTICO


			NA CABECEIRA daquel vello mapa (vese tan 


			lonxe Europa),


			reclamábate certo espazo azul, sobre o vello papel 


			case abarcable,


			rotulado na tona en caracteres nítidos: MAR 


			BÁLTICO.


			Co Mar do Norte, Noruega e Groenlandia,


			figuróuseche cota e latitude dun mundo 


			inalcanzable e sen mesura,


			mareante e imposible para os soños dun neno.


			Nunca pensaches que navegarías, día e noite 


			esvarando,


			as imposibles cores nun precario artefacto.


			Encarado ao misterio das orixes,


			abaloute o mareo que ben sabes, barrido de 


			conciencia que outras veces sentiras 


			e abolición do firme que o sustento demanda.


			Grave cuestión que o pensador define, nunha 


			flagrante colisión poética


			(ai, l’être et le néant), como estado de perda 


			e finitude.


			Xa o ser da non conciencia te asediara, dentro 


			da casca dunha aeronave,


			atado con correas, revoando a barreira pirenaica 


			rumbo á Suíza alpina,


			a terra prometida nos franquistas designios para 


			os itinerantes.


			En fin, conciencia certa, se o quere a metafísica,


			mais conciencia de ausencia de conciencia,


			perda do ser enteiro, do corpo aniquilado:


			casca de noz na inmensidade cósmica.


			Queres pensar que Nemo, pilotando con éxito 


			o Nautilus,


			quixo disimular o seu naufraxio.


			Quizais por iso escribes. Fas creación e escríbeste:


			un navegar ao pairo, dura proba, para ingresar 


			no oficio.


			Cando escribes, conxuras, exorcizas, cada recanto 
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